Dominis imperatoribus Valentiniano,

Theodosio et Arcadio semper augustis

Symmachus v[ir]. c[larissimus]. p[raefectus]. u[rbi].

[Prooemium]

1. Ubi primum senatus amplissimus semperque vester, subiecta legibus vitia cognovit et a principibus piis vidit purgari famam temporum proximorum, boni saeculi auctoritatem secutus evomuit diu pressum dolorem atque iterum me querelarum suarum iussit esse legatum. Cui ideo divi principis denegata est ab inprobis audientia quia non erat iustitia defutura, domini imperatores Valentiniane, Theodosi et Arcadi incliti victores ac triumphatores, semper augusti.


2. Gemino igitur functus officio et ut praefectus vester gesta publica prosequor et ut legatus civium mandata commendo. Nulla est hic dissensio voluntatum, quia iam credere homines desierunt aulicorum se studio praestare, si discrepent. Amari, coli, diligi maius imperio est. Quis ferat obfuisse rei publicae privata certamina? Merito illos senatus insequitur, qui potentiam suam famae principis praetulerunt, noster autem labor pro clementia vestra ducit excubias. Cui enim magis commodat, quod instituta maiorum, quod patriae iura et fata defendimus quam temporum gloriae? Quae tum maior est, cum vobis contra morem parentum intellegitis nil licere. 

[Pars I]

3. Repetimus igitur religionum statum, qui rei publicae diu profuit. Certe dinumerentur principes utriusque sectae, utriusque sententiae: Pars eorum prior caerimonias patrum coluit, recentior non removit. Si exemplum non facit religio veterum, faciat dissimulatio proximorum. Quis ita familiaris est barbaris, ut aram Victoriae non requirat? Cauti in posterum sumus, et aliarum rerum ostenta vitamus. Reddatur saltem nomini honor, qui numini denegatus est. Multa Victoriae debet aeternitas vestra et adhuc plura debebit. Aversentur hanc potestatem, quibus nihil profuit, vos amicum triumphis patrocinium nolite deserere! Cunctis potentia ista votiva est. Nemo colendam neget quam profitetur optandam.

4. Quodsi huius ominis non esset iusta vitatio, ornamentis saltem curiae decuit abstineri. Praestate, oro vos, ut ea, quae pueri suscepimus, senes posteris relinquamus. Consuetudinis amor magnus est. Merito divi Constantii factum diu non stetit. Omnia vobis exempla vitanda sunt, quae mox remota didicistis. Aeternitatem curamus famae et nominis vestri, ne quid futura aetas inveniat corrigendum.

5. Ubi in leges vestras et verba iurabimus? Qua religione mens falsa terrebitur, ne in testimoniis mentiatur? Omnia quidem deo plena sunt nec ullus perfidis tutus est locus, sed plurimum valet ad metum delinquendi etiam praesentia numinis urgueri. Illa ara concordiam tenet omnium, illa ara fidem convenit singulorum neque aliud magis auctoritatem facit sententiis nostris quam quod omnia quasi iuratus ordo decernit. Patebit ergo sedes profana periuriis et hoc incliti principes mei probabile iudicabunt, qui sacramento publico tuti sunt?

6. Sed divus Constantius idem fecisse dicitur. Cetera potius illius principis aemulemur, qui nihil tale esset aggressus, si quis ante se alius deviasset. Corrigit enim sequentem lapsus prioris et de reprehensione antecedentis exempli nascitur emendatio. Fas fuit, ut parens ille clementiae vestrae in re adhuc nova non caveret invidiam. Nunc potest etiam nobis eadem defensio convenire, si imitemur, quod meminimus improbatum?

7. Accipiat aeternitas vestra alia eiusdem principis facta, quae in usum dignius trahat. Nihil ille decerpsit sacrarum virginum privilegiis, decrevit nobilibus sacerdotia, Romanis caerimoniis non negavit inpensas et per omnes vias aeternae urbis laetum secutus senatum vidit placido ore delubra, legit inscripta fastigiis deorum nomina, percontatus templorum origines est, miratus est conditores cumque alias religiones ipse sequeretur, has servavit imperio.

8. Suus enim cuique mos, suus cuique ritus est. Varios custodes urbibus cultus mens divina distribuit. Ut animae nascentibus, ita populis fatales genii dividuntur. Accedit utilitas, quae maxime homini deos adserit. Nam cum ratio omnis in operto sit, unde rectius quam de memoria atque documentis rerum secundarum cognitio venit numinum? Iam si longa aetas auctoritatem religionibus faciat, servanda est tot saeculis fides et sequendi sunt nobis parentes, qui secuti sunt feliciter suos.

9. Romam nunc putemus adsistere atque his vobiscum agere sermonibus: Optimi principum, patres patriae, reveremini annos meos, in quos me pius ritus adduxit! Utar caerimoniis avitis; neque enim paenitet. Vivam meo more, quia libera sum! Hic cultus in leges meas orbem redegit, haec sacra Hannibalem a moenibus, a Capitolio Senonas reppulerunt. Ad hoc ergo servata sum, ut longaeva reprehendar?

10. Videro, quale sit, quod instituendum putatur; sera tamen et contumeliosa emendatio senectutis. Ergo diis patriis, diis indigetibus pacem rogamus. Aequum est, quidquid omnes colunt, unum putari. Eadem spectamus astra, commune caelum est, idem nos mundus involvit. Quid interest, qua quisque prudentia verum requirat? Uno itinere non potest perveniri ad tam grande secretum. Sed haec otiosorum disputatio est. Nunc preces, non certamina offerimus.

[Pars II]

11. Quanto commodo sacri aerarii vestri Vestalium virginum praerogativa detracta est? Sub largissimis imperatoribus denegetur, quod parcissimi praestiterunt? Honor solus est in illo veluti stipendio castitatis. Ut vittae earum capiti decus faciunt, ita insigne ducitur sacerdotii vacare muneribus. Nudum quoddam nomen inmunitatis requirunt, quoniam paupertate a dispendio tutae sunt. Itaque amplius laudi earum tribuunt, qui aliquid rei detrahunt, siquidem saluti publicae dicata virginitas crescit merito, cum caret praemio.

12. Absint ab aerarii vestri puritate ista conpendia! Fiscus bonorum principum non sacerdotum damnis, sed hostium spoliis augeatur! Illud tenue lucrum conpensat invidiam? Atqui avaritia in mores vestros non cadit. Hoc miseriores sunt, quibus subsidia vetera decerpta sunt; etenim sub imperatoribus, qui alieno abstinent, qui resistunt cupiditati, ad solam detrahitur amittentis iniuriam, quod desiderium non movet auferentis.

13. Agros etiam virginibus et ministris deficientium voluntate legatos fiscus retentat. Oro vos, iustitiae sacerdotes, ut urbis vestrae sacris reddatur privata successio. Dictent testamenta securi et sciant sub principibus non avaris stabile esse, quod scripserint. Delectet vos ista felicitas generis humani. Coepit causae huius exemplum sollicitare morientes. Ergo Romanae religiones ad Romana iura non pertinent? Quod nomen accipiet ablatio facultatum, quas nulla lex, nullus casus fecit caducas?

14. Capiunt legata liberti, servis testamentorum iusta commoda non negantur, tantum nobiles virgines et fatalium sacrorum ministri excludentur praediis hereditate quaesitis? Quid iuvat saluti publicae castum corpus dicare, et imperii aeternitatem caelestibus fulcire praesidiis, armis vestris, aquilis vestris amicas adplicare virtutes, pro omnibus efficacia vota suscipere et ius cum omnibus non habere? Itane melior est servitus, quae hominibus inpenditur? Rem publicam laedimus, cui numquam expediit, ut ingrata sit.

15. Nemo me putet tueri solam causam religionum! Ex huiusmodi facinoribus orta sunt cuncta Romani generis incommoda. Honoraverat lex parentum Vestales virgines ac ministros deorum victu modico iustisque privilegiis. Stetit muneris huius integritas usque ad degeneres trapezitas, qui ad mercedem vilium baiulorum sacra castitatis alimenta verterunt. Secuta est hoc factum fames publica et spem provinciarum omnium messis aegra decepit. 

16. Non sunt haec vitia terrarum. Nihil inputemus austris! Nec rubigo segetibus obfuit nec avena fruges necavit: Sacrilegio annus exaruit. Necesse enim fuit perire omnibus, quod religionibus negabatur. Certe si est huius mali aliquod exemplum, inputemus tantam famem vicibus annorum: Gravis hanc sterilitatem causa contraxit. Silvestribus arbustis vita producitur et rursus ad Dodonaeas arbores plebis rusticae inopia convolavit.

17. Quid tale provinciae pertulerunt, cum religionum ministros honor publicus pasceret? Quando in usum hominum concussa quercus, quando vulsae sunt herbarum radices, quando alternos regionum defectus deseruit fecunditas mutua, cum populo et virginibus sacris communis esset annona? Commendabat enim terrarum proventum victus antistitum et remedium magis quam largitas erat. An dubium est semper pro copia omnium datum, quod nunc inopia omnium vindicavit?

18. Dicet aliquis sumptum publicum denegatum alienae religionis inpendiis. Absit a bonis principibus ista sententia, ut quod olim de communi quibusdam tributum est, in iure fisci esse videatur. Nam cum res publica de singulis constet, quod ab ea proficiscitur, fit rursus proprium singulorum. Omnia regitis, sed suum cuique servatis plusque apud vos iustitia quam licentia valet. Consulite certe munificentiam vestram, an adhuc publica velit existimari, quae in alios transtulistis! Semel honori urbis delata conpendia desinunt esse tribuentium et, quod a principio beneficium fuit, usu atque aetate fit debitum.

19. Inanem igitur metum divino animo vestro temptat incutere, si quis adserit conscientiam vos habere praebentium, nisi detrahentium subieritis invidiam. Faveant clementiae vestrae sectarum omnium arcana praesidia et haec maxime, quae maiores vestros aliquando iuverunt. Vos defendant, a nobis colantur. Eum religionum statum petimus, qui divo parenti numinis vestri servavit imperium, qui fortunato principi legitimos suffecit heredes.
[Peroratio]

20. Spectat senior ille divus ex arce siderea lacrimas sacerdotum et se culpatum putat more violato, quem libenter ipse servavit. Praestate etiam divo fratri vestro alieni consilii correctionem, tegite factum, quod senatui displicuisse nescivit, siquidem constat ideo exclusam legationem, ne ad eum iudicium publicum perveniret. Pro existimatione est temporum superiorum, ut non dubitetis abolere, quod probandum est principis non fuisse.

Symmachus, 3. relatio
Den kaiserlichen Herren Valentinianus, Theodosius und Arkadius, den steten Mehrern des Reiches Symmachus, hoher Senator und Stadt​praefekt

1. Sobald man im hohen und Euch immer ergebenen Senat er​kannte, daß gegenüber Verbrechen wieder die Gesetze gelten, und sobald man sah, daß gläubige Herrscher sich bemühen, den guten Ruf der allerjüngsten Zeit wiederherzustellen, ließ man dort, dem An​sehen unserer guten Zeit vertrauend, dem lange unterdrückten Schmerz freien Lauf, und ich erhielt erneut den Auftrag, Euch die Klagen der Senatoren vorzutragen. Mir haben früher böswillige Menschen nur deshalb den Zutritt zu dem göttlichen Herrscher nicht gestattet, weil mir sonst, Valentinianus, Theodosius und Arkadius, ruhmvolle Sieger und Triumphatoren, stete Mehrer des Reiches, die Gerechtigkeit nicht hätte vorenthalten werden können.

2. Ich erfülle nun eine doppelte Pflicht: Als Euer Praefekt führe ich einen öffentlichen Auftrag aus, als Abgesandter der Bürger emp​fehle ich Euch deren Wünsche. Jetzt gibt es keine Uneinigkeit mehr in unseren Wünschen; denn die Menschen glauben nicht mehr, sie könnten, wenn sie sich gegenseitig befehden, bei Euch noch mehr er​reichen als die Hofleute mit ihrem Eifer. Geschätzt, verehrt und geliebt zu werden ist etwas Größeres als bloße Machtausübung. Wer möchte zusehen, wie der Staat durch persönliche Streitigkeitcn seiner Bürger Schaden erleidet? Mit Recht tadelt man jene im Senat, die mehr an ihre eigene Stellung dachten als an den Ruhm des Herrschers, wir aber wachen durch unsere mühevolle Tätigkeit für Euere Milde. Wem aber nützt es mehr, wenn wir die Bräuche unserer Vorfahren, die Rechte und die göttliche Sendung unseres Vaterlandes schützen als dem Ruhm der Gegenwart? 

Dieser Ruhm wird um so größer, wenn Ihr erkennt, daß Ihr nichts unternehmen dürft, was gegen die väterliche Sitte gerichtet ist.

3. Wir bitten also, daß Ihr die Religion in der Form wieder ein​führt, wie sie dem Staat so lange nützlich war. Gewiß, man kann Herr​scher nennen von dieser und von jener Glaubensrichtung, mit dieser und mit jener Meinung: aber die früheren haben an den Bräuchen der Väter teilgenommen, die späteren haben sie nicht abgeschafft. Wenn Ihr Euch die Religion der älteren Herrscher nicht zum Vorbild nehmt, so haltet Euch wenigstens an die Duldsamkeit der letzten! Wer ist den Barbaren so gewogen, daß er den Altar der Victoria nicht ver​mißt? Wir denken mit Sorge an die Zukunft, deshalb versuchen wir, warnende Vorzeichen weiterer schlimmer Ereignisse zu vermeiden. Man soll wenigstens den Namen ehren, wenn man die Gottheit nicht ehren will! Schon vieles schuldet Euere Ewigkeit der Victoria, und noch mehr wird sie ihr in Zukunft schulden. Eine solche Macht sollen die verschmähen, die keinen Nutzen von ihr hatten, Ihr aber dürft den Schutz der Göttin nicht verlassen; denn sie verleiht Euch den Triumph über Euere Feinde. Allen ist ihre Macht erwünscht, und es gibt wohl keinen, der sich weigert, sie zu verehren; denn jeder gibt zu, daß er sie begehrt.

4. Wenn man es schon nicht für richtig hielt, dieses böse Vor​zeichen zu vermeiden, so hätte man wenigstens den Schmuck der Kurie verschonen müssen. Erlaubt es uns, ich bitte Euch, daß wir im Alter das an unsere Nachkommen weitergeben können, was wir in unserer Jugend übernommen haben. Groß ist die Liebe zur Gewohnheit, und es war richtig, daß die Anordnung des Konstantius nicht lange von Bestand war. Ihr müßt solche Taten meiden, von denen Ihr erfahren habt, daß sie bald wieder aufgehoben wurden. Wir sorgen uns um Eueren ewigen Ruhm und um die ewige Dauer Eueres Namens; denn wir wollen nicht, daß eine künftige Zeit an Eueren Taten etwas findet, was verbessert werden muß.

5. Wo können wir noch auf Euere Gesetze und auf Euere Worte schwören? Durch welche Skrupel wird ein falscher Sinn noch abge​schreckt, bei einer Zeugenaussage zu lügen? Gewiß, alles ist von Gott erfüllt, und für einen Eidbrecher gibt es keinen sicheren Platz, aber dennoch fühlt sich einer, der ein Verbrechen fürchtet, durch nichts mehr bedroht als durch die Gegenwart einer Gottheit. Dieser Altar erhält die allgemeine Eintracht, dieser Altar verbürgt die Treue jedes ein​zeInen, und nichts verleiht unseren abgegebenen Stimmen ein größeres Gewicht, als daß sämtliche Beschlüsse gleichsam durch eine vereidigte Körperschaft zustande kommen. Die ungeweihte Stätte wird in Zu​kunft für jeden Meineid offen sein, und das soll die Zustimmung meiner ruhmvollen Herrscher finden, die durch den öffentlichen Eid erst sicher sind?

6. Aber, so wird man sagen, dasselbe hat der vergöttlichte Kon​stantius getan. Wollen wir uns lieber die übrigen Taten dieses Herr​schers zum Vorbild nehmen; denn niemals hätte er etwas Derartiges versucht, wenn vor ihm ein anderer in den gleichen Fehler verfallen wäre. Der Fehltritt eines Früheren belehrt denjenigen, der nach ihm kommt, und die Kritik an einem vorausgehenden Fall trägt dazu bei, etwas besser zu machen. Entschuldigen läßt sich, daß jener Vorgänger Euerer Milde in einer Sache, die ihm fremd war, sich vor übler Nach​rede nicht in acht nahm. Aber kann für uns noch die gleiche Entschul​digung gelren, wenn wir von neuem etwas tun, was - wie wir wissen - bereits mißbilligt worden ist?

7. Euere Ewigkeit soll sich an andere Taten dieses Herrschers halten, die sich geziemender anwenden lassen. Dieser hat den heiligen Jungfrauen keines ihrer Privilegien weggenommen, er hat den Ade​ligen Priesterämter zugewiesen, er hat den römischen Kulten ihre Zu​schüsse nicht verweigert und er ist durch alle Straßen der Ewigen Stadt hinter den erfreuten Senatoren einhergeschritten. Mit ruhigem Antlitz hat er die Heiligtümer angesehen und die auf den Giebeln eingemeißel​ten Götternamen gelesen. Er hat nach dem Ursprung der Tempel ge​fragt, ihre Erbauer bewundert und, obwohl er selbst einer anderen Religion anhing, hat er die unsere dem Reich erhalten.
8. Jeder hat seinen eigenen Brauch, jeder seine eigene Glaubens​form. Verschiedenartige Kulte hat der göttliche Geist den Städten zu ihrem Schutz zugeteilt. Wie jeder Mensch bei der Geburt eine Seele erhält, so erhalten die Völker Schutzgottheiten des Schicksals. Dazu kommt der Nutzen, welcher die Menschen und die Götter am meisten verbindet. Denn da jede Vernunfterklärung dunkel bleibt, wodurch könnten wir mit größerem Recht die göttlichen Mächte erkennen als durch die Erinnerung an ihren segensreichen Beistand und durch sicht​bare Erfolge? Wenn eine lange Zeit einer Religion Ansehen verschafft, dann sollten wir so vielen Menschenaltern die Treue halten und un​seren Vätern folgen, die - zu ihrem Heil - den ihrigen gefolgt sind. 

9. Wollen wir uns einmal vorstellen, daß Roma selbst herantritt und mit diesen Worten zu Euch spricht: Beste der Herrscher, Väter des Vaterlandes, ehret mein Alter, in das mich fromme Pflichterfüllung gelangen ließ! Ich möchte bei den überkommenen Bräuchen bleiben; denn ich habe keinen Grund, sie zu bereuen. Nach meiner eigenen Art möchte ich leben, weil ich frei bin! Diese Form der Götterver​ehrung hat den Erdkreis meinen Gesetzen unterworfen, diese Opfer haben Hannibal von meinen Mauern und die Senatoren vom Kapitol zurückgeschlagen. Bin ich dazu errettet worden, um hochbetagt ge​tadelt zu werden?
10. Ich werde bald erkennen, wie wertvoll das ist, was man ein​führen zu müssen glaubt; aber es ist zu spät und schmachvoll, wenn man im Alter sich noch bessern soll. Deshalb bitten wir um Frieden für die Götter unserer Väter und für die Götter unserer Heimat. Es ist billig, daß das, was alle Menschen verehren, als Eines angesehen wird. Wir sehen die gleichen Sterne, der Himmel ist uns gemeinsam, das gleiche Weltall schließt uns ein. Warum ist es so wichtig, nach welcher Lehre jeder die Wahrheit sucht? Man kann nicht nur auf einem einzigen Weg zu einem so erhabenen Geheimnis finden. Aber solche Fragen mögen Leute erörtern, die dafür Muße haben. Jetzt tragen wir Euch keine Streitfragen, sondern Bitten vor.

11. Welchen Gewinn hat Euere geheiligte Kasse davon gehabt, daß den Vestalischen Jungfrauen ihr Steuerprivileg genommen wurde? Soll Ihnen unter den großmütigsten Kaisern das verweigert werden, was selbst die sparsamsten zugestanden haben? Dieser Sold für ihre Keuschheit, um es so auszudrücken, ist lediglich eine Ehrung. Wie die Binden eine Zierde ihres Hauptes sind, so gilt es als Auszeichnung ihres Priestertums, von Abgaben frei zu sein. Es geht ihnen gewisser​maßen um das bloße Wort Steuerfreiheit, da sie durch ihre Armut ohnehin vor jedem Geldverlust sicher sind. Deshalb erhöht man noch ihr Ansehen, wenn man ihnen einen Teil ihres Besitzes wegnimmt; denn ihre Jungfräulichkeit, die sie dem Wohl des Staates geweiht haben, wird noch verdienstvoller, wenn man sie nicht belohnt.

12. Befleckt nicht mit Gewinnen dieser Art die Redlichkeit Eueres Schatzamtes! Die Kasse guter Fürsten soll sich mit Beutestücken füllen, die von den Feinden stammen, und nicht mit eingezogenem Besitz von Priestern! Wiegt dieser spärliche Gewinn die üble Nachrede auf, die daraus entsteht? Habsucht verträgt sich nicht mit Euerer Gesinnung. Um so beklagenswerter sind nun die, welchen man die frühere Unter​stützung weggenommen hat; denn unter solchen Kaisern, die sich sonst nicht an fremdem Gut vergreifen, weil sie der Begierde widerstehen können, bedeutet allein schon der Verlust einer Sache ein Unrecht, auch wenn diese so gering ist, daß sie das Verlangen dessen, der sie wegnimmt, gar nicht erregt.

13. Auch Grundstücke, die nach dem letzten Willen Sterbender den Jungfrauen und anderen Tempeldienern übereignet wurden, hält der Fiskus fest. Ich bitte um Euere Hilfe, Ihr Priester der Gerechtig​keit, daß die Heiligtümer Euerer Stadt das Recht zurückerhalten, ein privates Erbe anzutreten. Ohne Sorgen sollen die Menschen ihre Testamente anfertigen, und sie sollen wissen, daß ihr Letzter Wille unter Herrschern, die frei von Habgier sind, nicht verändert wird. Freut Euch an diesem Glück des menschlichen Geschlechtes! Der Präzedenz​fall, der durch die neue Rechtslage geschaffen wurde, beginnt bereits die Ruhe der Sterbenden zu stören. Gilt für die römische Religion nicht mehr das römische Recht? Wie soll man die Wegnahme von Ver​mögenswerten nennen, welche kein Gesetz und kein besonderes Ereig​nis der Staatskasse anheimfallen ließen?

14. Freigelassene nehmen ihre Legate in Besitz, Sklaven verweigert man die rechtmäßigen Vorteile aus Testamenten nicht, nur den ade​ligen Jungfrauen und den Dienern der Kulte, an denen unser Schicksal hängt, sollen ihre Grundstücke vorenthalten werden, die sie erbten? Was nützt es ihnen, dem Wohl des Staates den keuschen Leib zu weihen und die Ewigkeit des Reiches durch die Hilfe des Himmels zu stärken, was nützt es ihnen, Eueren Waffen und Eueren Adlern hilfreiche Kräfte zuzuwenden und für alle wirksame Gebete zu verrichten, wenn sie nicht die gleichen Rechte wie alle anderen haben? Ist denn der Dienst der Sklaven besser, der Menschen geleistet wird? Wir handeln damit ungerecht gegen unseren Staat, dem es noch nie genützt hat, undankbar zu sein.

15. Niemand soll glauben, daß ich nur die Sache der Religion ver​teidige. Aus solchen Taten ist alles Unrecht für die römische Welt entstanden. Ein Gesetz der Väter hatte die Jungfrauen der Vesta und andere Diener unserer Götter mit einer angemessenen Entlohnung und mit gebührenden Privilegien geehrt. Diese Zuwendungen sind unan​getastet geblieben bis in unsere Zeit, wo verkommene Geldwechsler den geheiligten Unterhalt der Keuschheit dazu verwendeten, gemeine Lastenträger zu entlohnen. Diese Handlungsweise hatte eine allge​meine Hungersnot zur Folge, und eine klägliche Ernte enttäuschte in allen Provinzen die Erwartungen.

16. Daran ist nicht der Boden schuld. Auch den Südwind dürfen wir nicht anklagen. Kein Rost beschädigte die Saaten, und kein un​kraut verdarb die guten Früchte des Feldes: Der Frevel an den Göttern hat das dürre Jahr gebracht. Es war unvermeidlich, daß allen Men​schen das verlorenging, was man unserer Religion versagte. Gewiß, wenn es ein Beispiel aus früherer Zeit für dieses Unglück gäbe, könn​ten wir die Schuld für eine solche Hungersnot in der Wechselhaftigkeit der Jahre suchen: Doch diese Dürre ist durch einen tiefen Grund her​vorgerufen worden. Mit den Sträuchern des Waldes erhält man sich am Leben, und in seiner Not stürzt sich das Landvolk wieder auf die Bäume von Dodona.

17. Haben die Provinzen jemals so gelitten, als der Staat mit einem ehrenhaften Sold die Diener seiner Kulte ernährte? Wann sind die Eichen geschüttelt worden, um den Menschen den Lebensunterhalt zu geben, wann sind die Wurzeln von Kräutern ausgerissen worden, wann ist eine Mißernte in gewissen Gegenden nicht durch reiche Er​träge in anderen Ländern ausgeglichen worden, als man für das Volk und für die heiligen Jungfrauen noch gemeinsam sorgte? Dieser Unter​halt, den man den Tempelvorstehern gewährte, verbürgte eine gute Ernte auf dem Erdkreis, und er war deshalb mehr eine Versicherung gegen Unheil als bloßer Edelmut. Wer zweifelt etwa daran, daß man ihnen im Interesse des allgemeinen Wohlstandes das gegeben hat, für dessen Entzug uns jetzt die Götter durch eine allgemeine Not be​straften.

18. Man könnte darauf sagen, daß die Zuschüsse des Staates für die Bedürfnisse einer Religion verweigert wurden, die nicht mehr staatlich ist. Gute Herrscher sollten nicht glauben, daß das, was einst gewisse Leute aus dem Gemeingut erhielten, der Staatskasse zur Ver​fügung stehen müßte. Ein Staat besteht aus vielen einzelnen; daher wird das, was von ihm ausgeht, wieder das Eigentum von einzelnen. Ihr seid die Herren über alles, aber Ihr schützt auch jedem den Besitz, und höher als die Willkür steht bei Euch die Gerechtigkeit. Fragt Euere Freigebigkeit, ob sie weiterhin das als Besitztum des Staates ansehen will, was Ihr auf andere Personen übertragen habt! Zuwendungen, die unserer Stadt geleistet wurden, um sie zu ehren, gehören nicht mehr denen, die sie leisteten, und das, was anfangs eine Gunst​bezeugung war, wird durch Gewohnheit und den Lauf der Zeit eine Verpflichtung.

19. Ganz unbegründet ist die Furcht, die mancher in Euerem gött​lichen Herzen zu erregen versucht, wenn er erklärt, daß Ihr in gleicher Weise schuldig seid wie die, welche die Unterstützung leisten, wenn Ihr die Unbeliebtheit nicht auf Euch nehmen wollt, sie zu verweigern. Mögen Euerer Milde die unbekannten Mächte sämtlicher Bekenntnisse Glück verleihen, und zwar am meisten jene, die Eueren Vorfahren beigestanden sind. Euch sollen sie beschützen, uns laßt sie verehren! Wir bitten um diese Form der Religion, die dem vergöttlichten Vater Euerer Hoheit die Herrschaft bewahrte und dem glücklichen Kaiser rechtmäßige Erben nachfolgen ließ.
20. Jener vergöttlichte Greis sieht von der Höhe der Gestirne die Tränen der Priester, und er glaubt, daß man ihn beschuldigt hat, weil ein Brauch verletzt ist, den er selbst gerne beibehielt. Berichtigt Euerem vergöttlichten Bruder zuliebe einen Beschluß, der seinem Herzen nicht entsprach! Löscht eine Tat aus, von der er nicht wußte, daß sie dem Senat mißfiel! Denn es ist bekannt, daß die Senatsgesandtschaft nur deshalb abgewiesen wurde, damit die öffentliche Meinung nicht bis zu ihm dringe. Es dient dem Ansehen der jüngsten Zeit, wenn Ihr ohne Zögern das zurücknehmt, was dem Herrscher nicht zugeschrieben werden darf.
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